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KITACCUOUKALIMA, MOAEJI, HOMMHATHUBHBIE ACIIEKTDBI

OO0beKT mccjef0BaHUA — TEPMUHBI IOPUIUYECKON TEPMHHOJIOTUN PYCCKOTO
A3bIKA.

IIpeamer wucciaenoBaHuMs — HOMUHATUBHBIE AaCHEKTHl B OJHO3JIEMEHTHBIX,
JBYX3JIEMEHTHBIX, TPEXIIEMEHTHBIX, YETBIPEXJIEMEHTHBIX, NSATUIIEMEHTHBIX U
00J1€€3JIEMEHTHBIX FOPUINYECKHX TEPMUHAX PYCCKOTO SI3bIKA.

Heab padoTbl — BBISIBUTH U MPOAHAIU3UPOBATH HOMUHATHUBHBIC ACIIEKTHI B
OJTHORJIEMEHTHBIX, JABYXIJIEMEHTHBIX, TPEXAJIEMEHTHBIX, YEThIPEXIJIEMEHTHBIX,
MSATURJIEMEHTHBIX U 00JI€€3JIEMEHTHBIX IOPUINYECKUX TEPMUHAX.

Jns  peanu3auuy  MOCTaBJICHHOW L€ UCCIENOBaHUA pelaercs psj
KOHKPETHBIX 3aJ1a4:

— co0parh (akTUYECKHIl Marepual U CO3[0aThb KApPTOTEKY HOPHUINYECKUX
TEPMUHOB IOPUINYECKON TEPMUHOIOIHH;

— TeopeThYeckd OOOCHOBaTh U  OMNPENENUTh TOHATHS TEpMUHA W
TEPMUHOJIOTUM B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHUKE;

— OINpENEeNUTh CYIIHOCTh MOHSATHUS IOPUIAMYECKOrO TEPMHHA, BBIABUTH €O

G YHKIIMOHATBHBIC XapaKTEPUCTHKH;

— MPOAHATIU3UPOBATH CIIOCOOBI HOMUHAIIMY IOPUIUYECKUX TEPMUHOB B PYCCKOM
SA3BIKE;

— YCTaHOBUTH HamOoJee NPOAYKTUBHbIC MOJIENH TEPMUHOB,
GYHKIMOHUPYIOIIUX B IOPUANYECKON TEPMUHOIOTHUH,

— BBIIBUTh B IOPUJIUYECKUX TEPMUHAX CHUCTEMHbBIC SIBJICHUS IOJMCEMUHU,
OMOHMMUHU, CAHOHUMUH, aHTOHUMHUH,

— MU3YYUTh W MPOAHATU3UPOBATh TEKCTHl 3aKOHOB, HOPMATHUBHBIX IMPaBOBBIX
aKTOB, KOJIEKCOB.

B pabGore ucnonb3oBaHbl OMUCATENbHBIA METOM, METOJ aHallu3a W CHUHTE3a,
METOJ] CIUIOIIHON BBIOOPKH SI3BIKOBOTO MaTepualia U3 MCTOYHUKOB; KIaCCU(PUKAIIUS
A3BIKOBOTO MaTepualia; 3JIEMEHTHI KOJMYECTBEHHOIO aHaIn3a.

Teopernueckass LEHHOCTb HCCJIENOBAaHUS 3aKIIFOUACTCA B  ONPEACICHUU
HOMHMHATHUBHBIX  ACMEKTOB TMpPU  OOPa30BAHUM  IOPUIUYECKUX TEPMUHOB, B
MPEICTaBICHHBIX KIacCU(UKAIUIX MOJCNeH IOPUIUUYECKUX TEPMHUHOB, YTO MOXKET



BHECTH  CYNIECTBEHHBIM BKJIaJ B  TEOpPETUYECKHE  pa3pabOTKH  PYyCCKOU
TEPMUHOJIOTUYECKON CUCTEMBI.

[IpakTueckasgs  3HaYMMOCTb  pabOTBl  OMNpENeNsieTcs  BO3MOXKHOCTBIO
UCIIONB30BaHKs ITOJIYYEHHBIX PE3yJIbTaTOB B IPEIOJABAHUA TECOPETUYECKUX KYpCOB
[0 PYCCKOM JIEKCHMKOJIOTHH, JEKCUKOrpaduu;, Mo TEPMHHOIOTHH, S3bIKO3HAHUIO, a
TAaKXXe Ha 3aHATUAX [0 PYCCKOMY SA3bIKY KaK HHOCTPAHHOMY.

B03MOXXHOCTh MPOAOJDKEHHST UCCIIENOBAHUA 10 JAHHOM TEMaTUKE BUAUTCS B
HEOOXOAMMOCTH HCCIIEAOBAHUA (DYHKUMOHUPOBAHUS IOPUIUYECKUX TEPMHUHOB B
IOPUINYECKUX TEKCTaX, 3aKOHAX, KOJIEKCE, B TEKCTaX XYJIO0XECTBEHHOU JINTEPATypPHI
C LEIbI0 MCHOJB30BaHHUS HUX B MEXKKYJbTYPHOM KOMMYHHUKAallUM U IIpU
MIPENOIABAHUN JIEJIOBOM JIEKCUKH B Kypce PKI.



ABSTRACT
Diploma thesis consists of 56 pages, 10 tables, 75 sources, 5 annexes.
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Object of research: terms of Russian legal terminology.

Subject of research is the nominative aspect in one-element, two- element,
three- element, four- element, five-element law terms of the Russian language.

The aim of this scientific paper is to identify and analyze the nominative
aspects in one-element, two- element, three- element, four- element, five-element law
terms.

In order to accomplish the aim of the research a number of specific problems
were set:

- to assemble the actual material and create a card index of legal terms of legal
terminology;

- to justify and define the term and terminology’s concept in modern
Linguistics;

- to determine the nature of a legal term, identify its functional characteristics;

- to analyse the ways of nomination of legal terms in Russian;

- to install the most productive term’s model in legal terminology;

- to identify in legal terms the system phenomenon of polysemy, homonymy,
synonymy, antonymy;

-to study and analyze the legal texts, regulations and codes.

The methodology is based on descriptive method, method of analysis and
synthesis, the method of continuous sampling of linguistic material from sources;
classification of linguistic material; elements of quantitative analysis.

Main results lie in the identification of nominative aspects of legal terms.

The sphere of application is determined by the possibility of using the results
for lectures on Russian Lexicology, lexicography, terminology, Linguistics, as well
as for teaching Russian as a foreign language. Further research on this subject is to
study the functioning of legal terms in legal texts, laws, codes, literary texts for use in
intercultural communication and for teaching vocabulary.



